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                   The Greatest Revelation of 

     CHRIST IN US 
                (Part 2)                    

 

                   La plus grande révélation   

         CHRIST EN NOUS 
                  (2e partie)                 

 

 
 
 

EXODUS 3:1-7    

 1   Now Moses kept the flock of 
Jethro his father in law, the 
priest of Midian: and he led the 
flock to the backside of the 
desert, and came to the 
mountain of God, even to Horeb. 

 2   And the angel of the LORD 
appeared unto him in a flame of 
fire out of the midst of a bush: 
and he looked, and, behold, the 
bush burned with fire, and the 
bush was not consumed. 

 3   And Moses said, I will now turn 
aside, and see this great sight, 
why the bush is not burnt. 

EXODE 3.1-7    

 1   Moïse faisait paître le troupeau 
de Jéthro, son beau–père, 
sacrificateur de Madian ; et il 
mena le troupeau derrière le 
désert, et vint à la montagne de 
Dieu, à Horeb. 

 2   L’ange de l’Éternel lui apparut 
dans une flamme de feu, au 
milieu d’un buisson. Moïse 
regarda ; et voici, le buisson était 
tout en feu, et le buisson ne se 
consumait point. 

 3   Moïse dit : Je veux me détourner 
pour voir quelle est cette grande 
vision, et pourquoi le buisson ne 
se consume point. 
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 4   And when the LORD saw that he 
turned aside to see, God called 
unto him out of the midst of the 
bush, and said, Moses, Moses. 
And he said, Here am I. 

 5   And he said, Draw not nigh 
hither: put off thy shoes from off 
thy feet, for the place whereon 
thou standest is holy ground. 

 6   Moreover he said, I am the God 
of thy father, the God of 
Abraham, the God of Isaac, and 
the God of Jacob. And Moses hid 
his face; for he was afraid to look 
upon God. 

 7   And the LORD said, I have surely 
seen the affliction of my people 
which are in Egypt, and have 
heard their cry by reason of their 
taskmasters; for I know their 
sorrows; 

 

 4   L’Éternel vit qu’il se détournait 
pour voir ; et Dieu l’appela du 
milieu du buisson, et dit : Moïse ! 
Moïse ! Et il répondit : Me voici ! 

 5   Dieu dit : N’approche pas d’ici, 
ôte tes souliers de tes pieds, car 
le lieu sur lequel tu te tiens est 
une terre sainte. 

 6   Et il ajouta : Je suis le Dieu de ton 
père, le Dieu d’Abraham, le Dieu 
d’Isaac et le Dieu de Jacob. Moïse 
se cacha le visage, car il craignait 
de regarder Dieu. 

 7   L’Éternel dit : J’ai vu la 
souffrance de mon peuple qui est 
en Égypte, et j’ai entendu les cris 
que lui font pousser ses 
oppresseurs, car je connais ses 
douleurs. 

 

 

 
 

DEUTERONOMY 4:23-24   

23   Take heed unto yourselves, lest 
ye forget the covenant of the 
LORD your God, which he made 
with you, and make you a graven 
image, or the likeness of any 
thing, which the LORD thy God 
hath forbidden thee. 

24   For the LORD thy God is a 
consuming fire, even a jealous 
God. 

 

DEUTÉRONOME 4.23-24   

23   Veillez sur vous, afin de ne point 
mettre en oubli l’alliance que 
l’Éternel, votre Dieu, a traitée 
avec vous, et de ne point vous 
faire d’image taillée, de 
représentation quelconque, que 
l’Éternel, ton Dieu, t’ait 
défendue. 

24   Car l’Éternel, ton Dieu, est un 
feu dévorant, un Dieu jaloux. 

 
 



 

   
2

0
2

3
-0

6
1

1 
  

   
P

A
G

E 
 3

 

 
 

MATTHEW 3:11-12    

11   I indeed baptize you with water 
unto repentance: but he that 
cometh after me is mightier 
than I, whose shoes I am not 
worthy to bear: he shall baptize 
you with the Holy Ghost, and 
with fire: 

12   Whose fan is in his hand, and he 
will throughly purge his floor, 
and gather his wheat into the 
garner; but he will burn up the 
chaff with unquenchable fire. 

 

    MATTHIEU 3.11-12        

11   Moi, je vous baptise d’eau, pour 
vous amener à la repentance ; 
mais celui qui vient après moi est 
plus puissant que moi, et je ne suis 
pas digne de porter ses souliers. 
Lui, il vous baptisera du Saint-
Esprit et de feu. 

12   Il a son van à la main ; il nettoiera 
son aire, et il amassera son blé 
dans le grenier, mais il brûlera la 
paille dans un feu qui ne s’éteint 
point. 

 
 

 
 
 

ACTS 26:13-19   

13   At midday, O king, I saw in the 
way a light from heaven, above 
the brightness of the sun, shining 
round about me and them which 
journeyed with me. 

14   And when we were all fallen to 
the earth, I heard a voice speaking 
unto me, and saying in the 
Hebrew tongue, Saul, Saul, why 
persecutest thou me? it is hard for 
thee to kick against the pricks. 

15   And I said, Who art thou, Lord? 

And he said, I am Jesus whom 
thou persecutest. 

ACTES 26.13-19   

13   Vers le milieu du jour, ô roi, je 
vis en chemin resplendir autour 
de moi et de mes compagnons 
une lumière venant du ciel, et 
dont l’éclat surpassait celui du 
soleil. 

14   Nous tombâmes tous par terre, 
et j’entendis une voix qui me 
disait en langue hébraïque : Saul, 
Saul, pourquoi me persécutes-
tu ? Il te serait dur de regimber 
contre les aiguillons. 

15   Je répondis : Qui es-tu, 

Seigneur ? Et le Seigneur dit : 
Je suis Jésus que tu persécutes. 
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16   But rise, and stand upon thy 

feet: for I have appeared unto 
thee for this purpose, to make 
thee a minister and a witness 
both of these things which thou 
hast seen, and of those things in 
the which I will appear unto thee; 

17   Delivering thee from the people, 

and from the Gentiles, unto 
whom now I send thee, 

18   To open their eyes, and to turn 

them from darkness to light, and 
from the power of Satan unto 
God, that they may receive 
forgiveness of sins, and 
inheritance among them which 
are sanctified by faith that is in 
me. 

19   Whereupon, O king Agrippa, 
I was not disobedient unto the 
heavenly vision: 

 

16   Mais lève-toi, et tiens-toi sur 

tes pieds ; car je te suis apparu 

pour t’établir ministre et témoin 

des choses que tu as vues et de 

celles pour lesquelles je 

t’apparaîtrai. 

17   Je t’ai choisi du milieu de ce 

peuple et du milieu des païens, 

vers qui je t’envoie, 

18   afin que tu leur ouvres les 

yeux, pour qu’ils passent des 

ténèbres à la lumière et de la 

puissance de Satan à Dieu, pour 

qu’ils reçoivent, par la foi en 

moi, le pardon des péchés et 

l’héritage avec les sanctifiés. 

19   En conséquence, roi Agrippa, 

je n’ai point résisté à la vision 

céleste: 
 

 

 
 

ROMANS 8:33-39   

33   Who shall lay any thing to the 
charge of God’s elect? It is God 
that justifieth. 

34   Who is he that condemneth? 
It is Christ that died, yea rather, 
that is risen again, who is even at 
the right hand of God, who also 
maketh intercession for us. 

35   Who shall separate us from the 

ROMAINS 8.33-39    

33   Qui accusera les élus de Dieu ? 
C’est Dieu qui justifie ! 

34   Qui les condamnera ? Christ est 
mort ; bien plus, il est ressuscité, 
il est à la droite de Dieu, et il 
intercède pour nous ! 

35   Qui nous séparera de l’amour 
de Christ ? Sera-ce la tribulation, 
ou l’angoisse, ou la persécution, 
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love of Christ? shall tribulation, or 
distress, or persecution, or 
famine, or nakedness, or peril, or 
sword? 

36   As it is written, For thy sake we 
are killed all the day long; we are 
accounted as sheep for the 
slaughter. 

37   Nay, in all these things we are 
more than conquerors through 
him that loved us. 

38   For I am persuaded, that neither 
death, nor life, nor angels, nor 
principalities, nor powers, nor 
things present, nor things to 
come, 

39   Nor height, nor depth, nor any 
other creature, shall be able to 
separate us from the love of God, 
which is in Christ Jesus our Lord. 

 

ou la faim, ou la nudité, ou le 
péril, ou l’épée ? 

36   selon qu’il est écrit : C’est à 
cause de toi qu’on nous met à 
mort tout le jour, Qu’on nous 
regarde comme des brebis 
destinées à la boucherie. 

37   Mais dans toutes ces choses 
nous sommes plus que 
vainqueurs par celui qui nous 
a aimés. 

38   Car j’ai l’assurance que ni la 
mort ni la vie, ni les anges ni les 
dominations, ni les choses 
présentes ni les choses à venir, 
ni les puissances, 

39   ni la hauteur, ni la profondeur, 
ni aucune autre créature ne 
pourra nous séparer de l’amour 
de Dieu manifesté en Jésus–
Christ notre Seigneur. 

 
 

 
 

HEBREWS 12:28-29 

28   Wherefore we receiving a 
kingdom which cannot be 
moved, let us have grace, 
whereby we may serve God 
acceptably with reverence and 
godly fear: 

29   For our God is a consuming fire. 
 

HÉBREUX 12.28-29 

28   C’est pourquoi, recevant un 
royaume inébranlable, montrons 
notre reconnaissance en rendant 
à Dieu un culte qui lui soit 
agréable, avec piété et avec 
crainte, 

29   car notre Dieu est aussi un feu 
dévorant. 
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  EXPOSITION OF THE 7 CHURCH AGES, 
PAGE 331 

 Revelation 3:14, “These things 

saith the Amen, the Faithful and True 

Witness, the Beginning of the Creation 

of God.” 

 My, isn’t that the most 
wonderful description of the 
attributes of our lovely Lord and 
Saviour, Jesus Christ? These words 
just make me want to shout. They 
bring such a spirit of reality into my 
heart. Just reading them without 
even waiting for a thorough 
revelation of the Spirit upon them 
thrills me. 

 Jesus is giving us this 
description of Himself in relation to 
the last age. The days of grace are 
winding up. He has looked from the 
first century right through to the 
twentieth, and told us all things 
concerning these ages. Before He 
reveals the characteristics of the 
last age to us, He gives us one final 
look at His own gracious and  

  EXPOSÉ DES SEPT ÂGES DE L’ÉGLISE, 
PAGE 323  

 Apocalypse 3.14 : “Voici ce que 

dit l’Amen, le Témoin Fidèle et Véritable, 

le Commencement de la Création de Dieu.” 

 Oh, n’avons-nous pas là 
la description la plus merveilleuse 
des attributs de notre bien-aimé 
Seigneur et Sauveur, Jésus-Christ? 
Ces paroles me donnent envie de 
crier de joie. Elles remplissent mon 
cœur d’un vif sentiment de cette 
réalité. Rien qu’à les lire, sans même 
attendre d’avoir une complète 
révélation par l’Esprit, je suis 
transporté. 

 Jésus nous donne cette 
description de Lui-même en relation 
avec le dernier âge. Les jours de la 
grâce arrivent à leur fin. Il a 
parcouru du regard tous les âges, du 
premier siècle jusqu’au vingtième, 
et nous a dit tout ce qui concerne 
ces âges. Avant de nous révéler les 
caractéristiques du dernier âge, 
Il nous montre une dernière fois Sa 
Divinité suprême et pleine de grâce.  
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supreme Deity. This is the capstone 
revelation of Himself. 

 Thus saith the “AMEN.” Jesus is 
the Amen of God. Jesus is the “So 
Let It Be” of God. Amen stands for 
finality. It stands for approval. It 
stands for prevailing promise. 
It stands for unchanging promise. It 
stands for the seal of God. 
 

C’est ici la révélation capitale de 
Lui- même. 

     Ainsi dit l’ “AMEN”. Jésus est 
l’Amen de Dieu. Jésus est l’ “Ainsi 
soit-il” de Dieu. Amen veut dire : 
C’est définitif. C’est approuvé. 
C’est une promesse triomphante. 
C’est une promesse immuable. 
C’est le sceau de Dieu. 
 

 

 
 

 62-1230M   ABSOLUTE  

– JEFFERSONVILLE IN 

58 Now, I was hearing a man 

speak, or talk, not long ago, and he 

used the word: Absolute. And I 

thought, “That’s a very fine word.” 

I hear it used so many times, 

“Absolutely.” That’s… 

59 I looked up in the dictionary, 

Webster’s. According to Webster’s, 

it’s “Perfect in itself; unlimited in 

its power; primarily an ultimate.” 

And an ultimate is “The amen. 

That’s all.” A Absolute, it is. It’s 

“The unlimited in power,” the word 

absolute. It’s—it’s, “Perfect in 

itself. That’s all of it. That settles 

it.” 

 I thought, “That’s a glorious 

thing. That’s a wonderful word.” 
 

 62-1230M   L’ABSOLU  

– JEFFERSONVILLE IN          

58 Bon, j’ai entendu un homme 
parler, ou enseigner, il n’y a pas 
longtemps, et il a utilisé le mot 

Absolu. Et j’ai pensé : “C’est un très 
bon mot.” Je l’ai entendu utilisé si 
souvent : “Absolument.” C’est…  

59 J’ai consulté le dictionnaire 
Webster. D’après Webster, cela 
signifie : “Parfait en soi; illimité dans 
sa puissance; principalement, un 

point de référence final.” Et ce point 

de référence final, c’est : “L’amen. 
C’est tout.” Un Absolu, c’est ce que 
c’est. C’est : “Illimité en puissance”, 

le mot absolu. C’est—c’est : “Parfait 
en soi. Il n’y a rien à ajouter. Cela 
règle la question.” 

 Je me suis dit : “C’est une chose 
glorieuse. C’est un mot merveilleux.” 
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 63-0127   AN ABSOLUTE  

– PHOENIX AZ 

102 And what the Christian needs 
today, in this atomic age, and 
this time of uncertainty, you need 
something besides just an 
experience of joining church. You 
need an anchor, an absolute, that 
you know. Because, churches will 
fail, and people will fail. But 
Christ cannot fail. He, He’s the—
He’s the Absolute to the believer. 
And if Christ is your Absolute, 
you’re tied to Him. And if He is 
your Absolute, and you’re tied to 
Him, then you’re tied to the Word. 

103 Now, now, This tells whether 
we got the right absolute or not. 
See? 

104 If you can read in that 
Scripture, something that Christ 
has ordained or commissioned us 
to do; and, because of some 
twisting around, that someone 
would tell you That was for the 
disciples or someone else; and 
then you don’t hold onto That, 
then Christ is not your Absolute. 
That person who led you out of 
the Way is your absolute. 

105 But if that Word, Christ, still 
holds, see, then He’s your 
Absolute. We mustn’t let 
anything stir us out of the way of 
the Word. See? 
 

 63-0127   UN ABSOLU  

– PHOENIX AZ                 

102 Et ce dont le Chrétien a besoin 
aujourd’hui, en cette ère atomique, 
en ce temps d’incertitude, c’est de 
quelque chose de plus qu’une simple 
expérience d’adhésion à une église. 
Il vous faut une ancre, un absolu, que 
vous connaissez. Parce que les églises 
failliront, et les gens failliront, mais 
Christ ne peut pas faillir. Il—Il est le— 
Il est l’Absolu pour le croyant. Et, si 
Christ est votre Absolu, vous êtes 
attaché à Lui. Et s’Il est votre Absolu, 
et que vous êtes attaché à Lui, alors 
vous êtes attaché à la Parole. 

103 Et donc, c’est Ce qui indique si 
nous avons le bon absolu ou pas. 
Voyez? 

104 Si vous pouvez lire, dans 
l’Écriture, quelque chose que Christ 
nous a destinés ou mandatés à faire; 
et que quelqu’un, en en tordant le 
sens, vous déclare que Ça, c’était pour 
les disciples ou pour quelqu’un 
d’autre; et que là, vous ne restez pas 
attaché à Cela, alors Christ n’est pas 
votre Absolu. C’est cette personne, 
qui vous a conduit hors du Chemin, 
qui est votre absolu. 

105 Mais si cette Parole, Christ, tient 
toujours ferme, voyez, alors, c’est Lui 
qui est votre Absolu. Nous ne devons 
pas laisser quoi que ce soit nous 
écarter du chemin de la Parole. Voyez? 
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 59-1219   QUESTIONS AND ANSWERS  

ON THE HOLY GHOST  – JEFF IN 

77 But come face to face with 
it. Face it down. They can face 
the Lutherans, the—the 
Methodist can. The Pentecostal 
can face the Methodist. I can 
face the Pentecostal with it. It’s 
exactly right. It’s true. Why is it? 
We’re walking in the Light as He 
is in the Light. See? We’re 
moving up the King’s Highway, 
and farther it comes, more 
grace is given, more power is 
given, more supernatural is 
given. And there we are. This is 
the hour to where the Holy 
Spirit has come down in the 
form of a Light like He was at 
the beginning, a Pillar of Fire, 
and has manifested Himself, 
doing the very same things that 
He did when He was here on 
earth. And Jesus said, “How do 
you know whether they’re right 
or not? By their fruits you shall 
know them. He that believeth in 
Me, the works that I do shall he 
do also. These signs shall follow 
them that believe.” 

 

 59-1219   QUESTIONS ET RÉPONSES SUR 

LE SAINT-ESPRIT  – JEFFERSONVILLE IN 

77 Mais regardez la chose en face. 
Faites-y face. Ils peuvent affronter les 
luthériens, les—les méthodistes le 
peuvent. Les pentecôtistes peuvent 
affronter les méthodistes. Je peux 
affronter les pentecôtistes avec cela. 
C’est tout à fait exact. C’est vrai. 
Pourquoi donc? Nous marchons dans la 
Lumière, comme Lui-même est dans la 
Lumière. Voyez? Nous montons le 
Chemin du Roi, et plus nous avançons, 
plus de grâce nous est donnée, plus de 
puissance nous est donnée, plus de 
surnaturel nous est donné. Et voilà où 
nous en sommes. C’est maintenant 
l’heure où le Saint-Esprit est descendu 
sous la forme d’une Lumière, comme Il 
était au commencement, une Colonne 
de Feu, et Il S’est manifesté, en faisant 
exactement les mêmes choses que 
celles qu’Il avait faites quand Il était ici 
sur terre. Et Jésus a dit : “Comment 
reconnaîtrez-vous s’ils sont dans le vrai 
ou non? Vous les reconnaîtrez à leurs 
fruits. Celui qui croit en Moi fera, lui 
aussi, les œuvres que Je fais. Voici les 
signes qui accompagneront ceux qui 
auront cru.” 
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 63-1201M   AN ABSOLUTE 

– SHREVEPORT LA 

51 Now we find that Paul, the 
rest of his life, had that for a tie 
post. He had met God, face to 
face, and was commissioned by 
God. What a tie post! What an 
Absolute! That was the end of all 
arguments. That was the end of 
everything for Paul. All strife, 
everything was gone. I don’t care 
what the Pharisees said, the 
Sadducees said, or anybody else; 
he met God vindicated by the 
Word, that settled it! That was the 
rest of his life. Because he had 
seen God manifested, and had 
been proven to him that It was 
God, by the Word, and by the 
shape and form that He was in, 
and by an audible Voice that 
spoke to him exactly what it was. 
Now, that was a great thing. No 
wonder he could say, before the—
the Agrippa, “I was not 
disobedient to the Heavenly 
vision.” He was tied to it. There 
was something real, something 
that he knowed, something that 
nobody could take away from him. 
 

 63-1201M   UN ABSOLU  

– SHREVEPORT LA           

51 Maintenant, nous remarquons 
que Paul, jusqu’à la fin de sa vie, avait 
cela comme poteau d’attache. Il avait 
rencontré Dieu face à face et avait 
été commissionné par Dieu. Quel 
poteau d’attache! Quel Absolu! Ça, 
c’était la fin de toutes les disputes. 
Pour Paul, c’était la fin de toutes ces 
choses. Tout conflit, tout était parti. 
Peu importait ce que disaient les 
pharisiens, ce que disaient les 
sadducéens, ou qui que ce soit 
d’autre; il avait rencontré Dieu 
confirmé par la Parole, c’était réglé! 
Jusqu’à la fin de sa vie. Parce qu’il 
avait vu Dieu manifesté, et il avait 
reçu la preuve que C’était Dieu, par la 
Parole, et par la silhouette et la forme 
qu’Il avait, et par une Voix audible qui 
lui a dit précisément ce qu’il en était. 
Eh bien, c’était une chose glorieuse. 
Pas étonnant qu’il pouvait dire, 
devant le—le, Agrippa : “Je n’ai point 
résisté à la vision Céleste.” Il était 
attaché à cela. Il y avait quelque 
chose de réel, quelque chose qu’il 
connaissait, quelque chose que 
personne ne pouvait lui enlever.  
 

 

 



 

   
2

0
2

3
-0

6
1

1 
  

   
P

A
G

E 
 1

1
 

 
an 

 63-1201M   AN ABSOLUTE 

– SHREVEPORT LA 

147 When I seen that Pillar of 
Fire, like Paul on the road down 
to Damascus, I knowed that was 
God’s Absolute, there was coming 
a revival was going to sweep the 
lands. I knowed It would forerun 
the second Coming of Jesus 
Christ, and I believe it yet today. 
It’s my Absolute, though it was a 
paradox. Sure, it was a paradox, 
for a Pillar of Fire to hang up 
there in the sky. And papers and 
everything taking the picture of It. 
 

 63-1201M   UN ABSOLU  

– SHREVEPORT LA           

147 Quand j’ai vu cette Colonne de 
Feu, comme Paul sur le chemin de 
Damas, j’ai su que c’était l’Absolu de 
Dieu, qu’un réveil qui allait envahir les 
pays viendrait. Je savais que Cela 
serait le précurseur de la seconde 
Venue de Jésus-Christ, et je le crois 
encore aujourd’hui. C’est mon Absolu, 
bien que ce fût un paradoxe. Assu-
rément, c’était un paradoxe, qu’une 
Colonne de Feu soit suspendue là 
dans le ciel. Et des journaux et tout 
qui La prennent en photo. 
 

 

 
an 

 63-1201M   AN ABSOLUTE 

– SHREVEPORT LA 

54 And every man or woman 
that has an experience with God, 
has met this same Pillar of Fire 
upon the sacred grounds of your 
heart. “There is no theologian, no 
devil, no nothing,” Paul said, 
“nothing present, nothing future, 
death, sickness, sorrow, can 
separate us from that love of 
God, that’s in Christ Jesus.” It’s a 
tie post. You know something 
happened. No matter how much 

science raise up and says this, 

that, or the other, you are tied.  

 63-1201M   UN ABSOLU  

– SHREVEPORT LA           

54 Et tout homme ou femme qui a 
une expérience avec Dieu a rencontré 
cette même Colonne de Feu sur le 
terrain sacré de son cœur. “Aucun 
théologien, aucun démon, ni rien,” a 
dit Paul, “ni les choses présentes, ni 
les choses à venir, la mort, la maladie, 
le chagrin, rien ne peut nous séparer 
de cet amour de Dieu manifesté en 
Jésus-Christ.” C’est un poteau 
d’attache. Vous savez que quelque 
chose s’est passé. Peu importe 

combien la science s’élève et dit ceci, 
cela ou autre chose, vous êtes  
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You and God become one. He is in 
you, and you are in Him. “At that 
day you’ll know that I am in the 
Father, the Father in Me; I in you, 
and you in Me.” You are tied to 
Him. 
 

attaché. Vous et Dieu devenez un. 
Il est en vous, et vous êtes en Lui. 
“En ce jour-là, vous connaîtrez que Je 
suis dans le Père, que le Père est en 
Moi; Moi en vous, et vous en Moi.” 
Vous êtes attaché à Lui.   
 

 

 
 

 62-1013   THE INFLUENCE OF ANOTHER  

– JEFFERSONVILLE IN 

160 From plumb back yonder in 

the Bible times, when the Pillar of 

Fire hung over Israel, and It was 

made flesh and dwelled among us. 

“I come from God and return to 

God.” 

 Saint Paul saw It and fell on his 

face. A great teacher like Paul, 

taught under Gamaliel, wallowed 

in the dust and cried, “Lord, Lord, 

Who are You? I’m ready to go.” A 

great man, what he was, a scholar, 

and he humbled himself because 

he saw the Pillar of Fire. 

161 Not only do we see It with our 

eyes, moving among us, but we 

even got It in scientific. That ought 

to put us in action. We see It do 

the same things It did back there. It 

does it yet today, the promise of 

the Father. My! What is it? It come 

to vindicate the Word, to prove the 

Word is so. That ought to put the 

 62-1013   L’INFLUENCE D’UN AUTRE  

– JEFFERSONVILLE IN       

160 Depuis longtemps, en 
remontant au temps de la Bible, 
quand la Colonne de Feu se tenait 
au-dessus d’Israël et qu’Elle a été 
faite chair et a habité parmi nous. “Je 
viens de Dieu et Je retourne à Dieu.” 

 Paul L’a vue et est tombé face 
contre terre. Un grand docteur 
comme Paul, qui avait été l’élève de 
Gamaliel, s’est roulé dans la 
poussière et s’est écrié : “Seigneur, 
Seigneur, qui es-Tu? Je suis prêt à 
partir.” Un grand homme, c’était un 
érudit; et il s’est humilié, parce qu’il 
a vu la Colonne de Feu. 

161 Ici, nous ne La voyons pas se 
déplacer parmi nous seulement de 
nos yeux, mais la science L’a même 
photographiée. Cela devrait nous 
faire passer à l’action. Nous La 
voyons faire les même choses qu’à 
cette époque-là. Elle les fait encore 
aujourd’hui — c’est ce que le Père 
avait promis. Oh! Qu’est-ce? Elle 
vient pour confirmer la Parole, pour 
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Church in action. Don’t you think 

so? [Congregation says, “Amen.”—

Ed.] 
 

prouver que la Parole est vraie. Cela 
devrait faire passer l’Église à l’action. 
Ne pensez-vous pas? [L’assemblée 
dit : “Amen.”—N.D.É.] 
 

 

 
 

 

 62-0909E   IN HIS PRESENCE  

– JEFFERSONVILLE IN 

36 Such a person and such a 

man, such a time and how they 

felt! We have also, ourselves, 

we’ve seen the Glory of God like 

these men did. Sure. We seen It. 

We seen the Glory of God like 

Abraham saw It. We saw the 

Glory of God like Moses saw It, 

same Pillar of Fire, the same 

Power of God, the same Christ 

un-…revealing Himself, showing 

Himself, keeping His Word in the 

last day. How can we come by 

then, and walk and treat It so 

lightly? How can we walk around 

and hold to our creeds and 

denominations, and not take the 

Word of God? What will it be for 

us in that Day? How will it 

happen with us, when we seen 

the Glory of God? 
 

 62-0909E   DANS SA PRÉSENCE  

– JEFFERSONVILLE IN       

36 Une personne pareille, et un 
homme pareil, en un moment pareil, et 
ce qu’ils ont ressenti! Et nous aussi, 
nous avons nous-mêmes vu la Gloire de 
Dieu, comme ces hommes-là L’ont vue. 
Certainement. Nous L’avons vue. Nous 
avons vu la Gloire de Dieu comme 
Abraham L’a vue. Nous avons vu la 
Gloire de Dieu comme Moïse L’a vue : 
la même Colonne de Feu, la même 
Puissance de Dieu, le même Christ 
dé-…qui Se révèle, qui montre ce qu’Il 
est, qui tient Sa Parole, en ce dernier 
jour. Alors, comment pouvons-nous 
venir en ce lieu, et marcher, prendre 
Cela autant à la légère? Comment 
pouvons-nous marcher comme ça, 
rester attachés à nos credos et à nos 
dénominations, et ne pas accepter la 
Parole de Dieu? Ça va se passer 
comment, pour nous, en ce Jour-là? 
Il va nous arriver quoi, à nous, après 
que nous avons vu la Gloire de Dieu? 
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 63-1229E   LOOK AWAY TO JESUS  

– JEFFERSONVILLE IN 

301 One day I took a look. I saw 
the Word made flesh. I saw the 
Alpha and Omega. I never seen 
any three, four, or five; I saw One. 
I saw Him as my Saviour. I saw 
Him, the Word. I saw Him, the 
Light. I saw Him, the Mighty God. I 
seen God in Him. I saw the Pillar of 
Fire. I saw, in Him, exactly what 
the Bible said He was. I saw that 
He was the Alpha and Omega, that 
He was the Pillar of Fire. He was 
the same yesterday, today, and 
forever. I saw that the Pillar of Fire 
said, to John, “His never-failing 
Presence.” As he said in John’s, 
over there, “And His never-failing 
Presence will never leave you.” 
Brother, my opinion tonight, sing 
that song: 

Look and live, my brother, live! 
Look to Jesus now and live; 
For it’s recorded in His Word, 
     hallelujah! 
It’s only that you “look and live.” 

 

 63-1229E   TOURNEZ LES REGARDS VERS 

JÉSUS  – JEFFERSONVILLE IN     

301 Un jour, moi aussi j’ai regardé. 
J’ai vu la Parole faite chair. J’ai vu 
l’Alpha et l’Oméga. Je n’en ai pas vu 
trois, ni quatre, ni cinq; j’en ai vu Un 
seul. Je L’ai vu comme mon Sauveur. 
Je L’ai vu, Lui, la Parole. Je L’ai vu, Lui, 
la Lumière. Je L’ai vu, Lui, le Dieu 
Puissant. J’ai vu Dieu en Lui. J’ai vu la 
Colonne de Feu. J’ai vu en Lui 
exactement ce que la Bible disait à 
Son sujet. J’ai vu qu’Il était l’Alpha et 
l’Oméga, qu’Il était la Colonne de 
Feu. Qu’Il était le même hier, 
aujourd’hui, et éternellement. J’ai vu 
que la Colonne de Feu a dit à Jean : 
“Sa Présence infaillible”, ce qu’il a dit, 
là, dans Jean, “Sa Présence infaillible 
ne vous quittera jamais.” Frère, à 
mon avis, ce soir, on devrait chanter 
ce cantique : 

Regarde, et vis, mon frère, vis! 
Regarde à Jésus maintenant, et vis; 
Car il est écrit dans Sa Parole, 
     alléluia! 
Qu’il suffit de “regarder, et vivre”. 

 
 

 
 

 63-0901M   TOKEN  

– JEFFERSONVILLE IN        

384 Now, they think it’s crazy. 
But to us who believe and know 
the Truth, we know It is His living 

 63-0901M   LE SIGNE  

– JEFFERSONVILLE IN            

384 Or eux, ils trouvent que c’est fou. 
Mais pour nous qui croyons et qui 
connaissons la Vérité, nous savons 
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Presence, for It does the same 
things that He did when He was 
here on earth. Amen. 

385 “Oh,” they say, “they just 
imagine they see that Pillar of 
Fire.” Oh, no! Oh, no! We don’t 
imagine nothing. 

386 They thought Paul imagined 
It, too. Egypt thought Israel 
imagined It, but It taken them to 
the promised land. Yes, sir! We 
don’t… 

387 Hebrews 13:8, you know, 
“Jesus Christ the same yesterday, 
today, and forever,” if you’re 
putting that, down, see, that, 
“He’s the same.” It—it ain’t—it 
ain’t same…some imagination. 
 

qu’il s’agit de Sa Présence vivante, car 
Elle fait les mêmes choses qu’Il a faites 
lorsqu’Il était ici sur terre. Amen! 

385 “Oh, disent-ils, ils ne font que 
s’imaginer voir cette Colonne de Feu.” 
Oh non! Oh non! Nous ne nous 
imaginons rien du tout. 

386 Ils pensaient que Paul se L’était 
imaginée aussi. L’Égypte pensait 
qu’Israël se L’était imaginée, mais 
Elle les a conduits à la terre promise. 
Oui monsieur! Nous ne...  

387 Hébreux 13.8, vous savez : 
“Jésus- Christ est le même hier, 
aujourd’hui, et éternellement” (si 
vous le prenez en note, voyez-vous) — 
“Il est le même”. Ce—ce n’est pas—ce 
n’est pas quelque chose d’imaginaire. 
 

 

 
 

 61-0121   MARY’S BELIEF  

– BEAUMONT TX 

51 The Messenger of the Holy 
Spirit of God is in the building 
today—the Messenger, the Holy 
Ghost, bringing peace, reflecting 
Jesus Christ. The great Pillar of 
Fire hangs over us. You say, “I 
don’t see it.” But you can feel it, 
so in one…one sense of the body 
is just as good as the other one. 
So your sight could deceive you 
more than your feeling. 

 So then if it don’t do the 
same work, then it isn’t the same 

 61-0121   LA CROYANCE DE MARIE  

– BEAUMONT TX       

51 Le Messager, le Saint-Esprit de 
Dieu, est dans la salle aujourd’hui — 
le Messager, le Saint-Esprit, apportant 
la paix, reflétant Jésus-Christ. La 
glorieuse Colonne de Feu est là, au-
dessus de nous. Vous dites : “Je ne 
la vois pas.” Mais vous pouvez la 
ressentir, alors un... un sens du corps 
est tout aussi valable que l’autre. 
Alors, votre vue pourrait vous tromper 
plus facilement que ce que vous 
ressentez. 

 Donc, et s’Il ne fait pas les mêmes 
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Holy Ghost; but if It does the 
same work, then It is the Holy 
Ghost, the same One. Amen. Do 
you believe that? 
 

œuvres, eh bien, ce n’est pas le même 
Saint-Esprit; mais, s’Il fait les mêmes 
œuvres, alors c’est bien le Saint-Esprit, 
le Même. Amen. Croyez-vous cela? 
 

 

 
 

 65-0424   ONE IN A MILLION  

– LOS ANGELES CA 

54 When Israel left Egypt, there 
was approximately two million 
people left at the same time. 
Every one of them heard the 
message of a prophet. Every one 
of them saw the Pillar of Fire. 
Every one of them was baptized 
to Moses, in the Red Sea. Every 
one of them shouted in the—in 
the Spirit, beat the tambourines 
and run up and down the bank, 
with Miriam, when Moses sang in 
the Spirit. They, every one, drank 
from the same spiritual Rock. 
They, every one, eat fresh Manna 
every night. Every one of them! 
But there was two made the land, 
one out of a million. 

55 What was the test? They all 
drink in the same Rock, they all 
eat the same spiritual Manna as 
we’re eating this morning, but the 
Word test proved them. When it 
come to the time of Kadesh-
barnea, when they started over 
into the promised land, and they 
could not go over till they was 

 65-0424   UN SUR UN MILLION  

– LOS ANGELES CA 

28 Quand Israël a quitté l’Égypte, ils 
étaient environ deux millions de 
personnes, qui sont parties en même 
temps. Tous, ils ont entendu le 
message d’un prophète. Tous, ils ont 
vu la Colonne de Feu. Tous, ils ont 
reçu le baptême de Moïse, dans la 
mer Rouge. Tous, ils ont poussé des 
cris par le—l’Esprit, ils ont battu du 
tambourin et couru de long en large 
sur la côte, avec Miryam, quand 
Moïse a chanté par l’Esprit. Tous, ils 
ont bu au même Rocher spirituel. 
Tous, ils ont mangé de la Manne 
fraîche tous les soirs. Tous! Mais il y 
en a deux qui sont entrés dans le 
pays : un sur un million. 

55 Quel a été le test? Ils ont tous bu 
au même Rocher, ils ont tous mangé 
la même Manne spirituelle, comme 
nous en mangeons ce matin, mais 
c’est par le test de la Parole qu’ils ont 
été mis à l’épreuve. Quand est arrivée 
l’heure de Kadès-Barnéa, au moment 
où ils allaient entrer dans le pays 
promis, ils ne pouvaient pas y entrer 
avant d’avoir été testés par la Parole. 
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tested by the Word. And all the—
the other ten came back, and 
said, “We can’t make it! The 
people are like… We’re like 
grasshoppers to them, their great 
walled cities. The opposition is too 
great.” 

56 But Joshua and Caleb stilled 
the people. They said, “We’re 
more than able to do it!” Why? 
God said, before they left, the 
promised land, “I’ve given you the 
land. I’ve give it to you. It’s yours.” 
But there were one out of each 
million. 
 

Et tous les—les dix autres sont 
revenus, et ils ont dit : “Nous ne 
pouvons pas y arriver! Les gens sont 
comme... Nous sommes comme des 
sauterelles à côté d’eux, de leur 
grande ville fortifiée. L’opposition est 
trop forte.” 

56 Mais Josué et Caleb ont fait taire 
le peuple. Ils ont dit : “Nous sommes 
plus que capables d’y arriver!” 
Pourquoi? Dieu avait dit, avant qu’ils 
partent, le pays promis : “Je vous ai 
donné le pays. Je vous l’ai donné. 
Il est à vous.” Mais il y en a eu un sur 
un million. 
 

 

 
 

 65-0429E  THE CHOOSING OF A BRIDE  

– JEFFERSONVILLE IN 

136 You get my tape on Marriage 
And Divorce. That, up on top the 

mountain at Tucson, here not long 

ago, I was up there praying about 

it. They dismissed the schools, to 

watch that Pillar of Fire circle the 

mountain and go in a funnel, back 

and forth, up and down. People 

around here knows it, there, and 

saw It; and It…when He told me 

the Truth of this marriage and 

divorce questions. If there’s one 

side going this way, and one going 

that way, there’s got to be a 

 65-0429E   LE CHOIX D’UNE ÉPOUSE  

– JEFFERSONVILLE IN       

31 Procurez-vous ma bande sur Le 
mariage et le divorce. Au sommet de 
la montagne, à Tucson, il n’y a pas 
longtemps, j’étais là-haut en train de 
prier à ce sujet. Et ils ont laissé sortir 
les enfants des écoles pour observer 
cette Colonne de Feu qui décrivait un 
cercle autour de la montagne, et qui 
prenait la forme d’un entonnoir, tout 
en faisant un mouvement de va-et-
vient, montant et descendant. Il y a 
des gens ici qui sont au courant, ils 
étaient là-bas et L’ont vue; c’était au 
moment où Il m’a exposé la Vérité sur 
ces questions relatives au mariage et 
au divorce. Si un groupe va dans cette 
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Truth somewhere. After those 

Seven Seals, He showed what was 

the Truth of it. 
 

direction-ci, et l’autre dans cette 

direction-là, il doit y avoir une Vérité 
quelque part. Après ces Sept Sceaux, 
Il a montré la Vérité à ce sujet. 
 

 

 
A 

 63-0127   AN ABSOLUTE  

– PHOENIX AZ 

270 Who wrote the book of 
Hebrews? Paul, sure. He was 
inspired to do it. But why? That 
Pillar of Fire that met him was in 
him. That’s the reason he could 
write. 

271 That’s the reason Moses 
wrote the first four books of the 
Bible, because, that Pillar of Fire. 
How would he ever know how 
creation started? How would he 
ever knowed about the others? 
Because, that same Pillar of Fire 
that was in him, that was on the 
bush, come off the bush and was 
on him. 
 

 63-0127   UN ABSOLU  

– PHOENIX AZ                 

270 Qui a écrit l’Épître aux Hébreux? 
Paul, bien sûr. Il a été inspiré pour le 
faire. Mais pourquoi? Parce que cette 
Colonne de Feu qui l’avait rencontré 
était maintenant en lui. C’est pour ça 
qu’il a pu l’écrire. 

271 C’est pour ça que Moïse a écrit les 
quatre premiers livres de la Bible, en 
effet, par cette Colonne de Feu. 
Comment aurait-il pu savoir comment 
la création a commencé? Comment 
aurait-il pu savoir toutes ces autres 
choses? C’est parce que cette même 
Colonne de Feu qui était en lui, c’est 
Elle qui était sur le buisson, Elle avait 
quitté le buisson et était maintenant 
sur lui. 
 

 

 
 

 64-0418B   A PARADOX  

– TAMPA FL             

219 The Pillar of Fire is identified 

scientifically, and by the reaction, 

by Its character and everything 

else, just the same. As It was 

 64-0418B   UN PARADOXE  

– TAMPA FL                   

219 La Colonne de Feu a été identifiée 
scientifiquement et par la réaction 
qu’Elle produit, par Ses 
caractéristiques et par tout le reste. 
Elle est exactement la même que 
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when It was dwelling in the body 

of God’s only begotten Son, so 

does It dwell in the Body of His 

adopted sons for the last day. 
 

lorsqu’Elle habitait dans le corps du 
Fils unique de Dieu, voici qu’Elle 
habite maintenant dans le Corps de 
Ses fils adoptés pour le dernier jour.  
 

 

 
 

 64-0823E   QUESTIONS AND ANSWERS 2  

– JEFFERSONVILLE IN 

111 Now, on the day of Pentecost 

It come down, that Pillar of Fire, 

and broke apart like that, and 

tongues of fire set upon each of 

them, not their tongues, but 

tongues of fire set upon each of 

them, a elected, selected group, 

identified by this Pillar of Fire, 

showing that God had separated 

Himself into man. Do you get it? 

God, the Logos, separating Himself 

into man! God, not in one person, 

He’s in His Church universal. That’s 

the reason Jesus said, “The works 

that I do shall you also, more.” 

Now, I know the King James says, 

“greater,” but the right translation 

there is “more than this shall you 

do.” God was bottled and confined 

in one Man, Jesus Christ. But now 

He’s bottled and confined in the 

whole universal Church of the 

Living God. 

112 Right now, while God is here 

 64-0823E   QUESTIONS ET RÉPONSES 2  

– JEFFERSONVILLE IN       

111 Maintenant, au jour de la 
Pentecôte, Elle est descendue, cette 
Colonne de Feu, et Elle s’est séparée 
comme ça, et des langues de feu se 
sont posées sur chacun d’eux, non 
pas leurs langues, mais des langues 
de feu se sont posées sur chacun 
d’eux, un groupe élu, choisi, identifié 
par cette Colonne de Feu, ce qui 
montrait que Dieu S’était séparé et 
qu’Il était venu dans l’homme. 

Saisissez-vous? Dieu, le Logos, qui 
S’est séparé et qui est venu dans 
l’homme! Dieu n’est pas dans une 
seule personne, Il est dans Son Église 
universelle. C’est pour ça que Jésus a 
dit : “Vous ferez, vous aussi, les 
œuvres que Je fais, et vous en ferez 
davantage.” Or, je sais que la version 
du roi Jacques dit “de plus grandes”, 
mais la bonne traduction, là, c’est 

“vous en ferez davantage”. Dieu 
était contenu et confiné dans un seul 
Homme, Jésus-Christ. Mais 
maintenant Il est contenu et confiné 
dans l’Église universelle entière du 
Dieu vivant. 
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speaking with us in our hearts, 

He’s in Africa, He’s in Asia, He’s 

in Europe, He’s in England. 

Wherever believers are gathered 

together, there He is in the midst 

of them. 

 

112 En ce moment, pendant que 
Dieu est ici, dans nos cœurs, en train 
de parler avec nous, Il est en Afrique, 
Il est en Asie, Il est en Europe, Il est 
en Angleterre. Partout où des 
croyants sont rassemblés, Il est là, au 
milieu d’eux. 
 

 

 
 

 57-0407M   GOD KEEPS HIS WORD  

– JEFFERSONVILLE IN 

141 If it’s for salvation, if it’s for 

a Divine healing, if it’s for more 

blessing, if it’s for…?…if it’s for 
anything that God promised, 

make footprints! Amen. “Every 

place the sole of your foot sets, 
that have I given you for a 

possession.” God promised it. 

God keeps His Word. God’s Word 
is everlasting true. I believe It. 

You believe It. Brothers, it’s time 

for us to make footprints. We 
can’t stay right here in this same 

camp. The Fire is moving on. Let’s 

move on, from glory to glory, 
from Bible experience to Bible 

experience. Let’s unfold and open 

up our hearts, raise up our hands 
to God. Keep sane; stay in the 

Bible. Don’t get outside of That. 

Stay right There. 

142 Follow! We’ve got the 

Prophet of God; we’ve got the 

Word of God; and we got the 

 57-0407M   DIEU TIENT SA PAROLE  

– JEFFERSONVILLE IN       

141 Si c’est pour le salut, si c’est pour 
la guérison Divine, si c’est pour plus 
de bénédictions, si c’est pour...?... 
si c’est pour quoi que ce soit que 
Dieu a promis, laissez vos empreintes! 
Amen. “Tout lieu où vous poserez la 
plante de vos pieds, Je vous l’ai 
donné, il vous appartient.” Dieu l’a 
promis. Dieu tient Sa Parole. La Parole 
de Dieu est éternellement vraie. 
Je La crois. Vous La croyez. Frères, 
il est temps pour nous de laisser des 
empreintes. Nous ne pouvons pas 
rester ici, toujours dans le même 
camp. Le Feu continue à avancer. 
Avançons, de gloire en gloire, 
d’expérience biblique en expérience 
biblique. Développons-nous et 
ouvrons nos cœurs, levons les mains 
vers Dieu. Gardez toujours votre bon 
sens, restez dans la Bible. N’En sortez 
pas. Restez Là. 

142 Suivez! Nous avons le Prophète 
de Dieu, nous avons la Parole de Dieu, 
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Angel of God. He is a leading this 

Church just exactly like He led in 

them days. That’s exactly right. 
The Word of God is before us; the 

Prophet of God is the Holy Spirit; 

the Angel of God is leading the 
Church. We are moving in the 

Pillar of Fire, in the Glory of God, 

“Sitting together in Heavenly 
places in Christ Jesus.” “Now we 

are sons and daughters of God.” 

And the great revelation of the 
Word, the Holy Spirit sinking It 

into the hearts, and bringing forth 

the trees of salvation, righteous 
living, love, joy, peace, 

longsuffering, goodness, 

gentleness, patience. Sure is! 
 

et nous avons l’Ange de Dieu. 
Il conduit cette Église, exactement 
comme Il la conduisait à cette 
époque-là. C’est tout à fait exact. 
La Parole de Dieu est devant nous; le 
Prophète de Dieu, c’est le Saint-Esprit; 
l’Ange de Dieu conduit l’Église. Nous 
avançons dans la Colonne de Feu, 
dans la Gloire de Dieu, “assis 
ensemble dans les lieux Célestes en 
Jésus-Christ”. “Nous sommes 
maintenant fils et filles de Dieu.” Et 
la glorieuse révélation de la Parole, 
le Saint-Esprit qui La fait pénétrer 
dans les cœurs, et qui produit des 
térébinthes du salut, une vie droite, 
l’amour, la joie, la paix, la longanimité, 
la bonté, la bienveillance, la patience. 
Assurément! 
 

 

 
 

 65-1127E   I HAVE HEARD BUT NOW 

I SEE  – SHREVEPORT LA 

114 Like Moses did, he didn’t 
want to deliver those children, 
but God spoke to him in a 
burning bush. He didn’t want to 
go, but he had to go. Moses had 
heard of Him being the great 
Jehovah. But then he could see 
Him, He was in the form of a 
Pillar of Fire. “I’ve heard of Thee, 
but now I see Thee.” What was 
He seen in? His Word vindicated. 
 

 65-1127E   J’AVAIS ENTENDU, MAIS 

MAINTENANT J’AI VU  – SHREVEPORT LA       

114 Comme dans le cas de Moïse, 
il ne voulait pas délivrer ces gens, 
mais Dieu lui a parlé dans un buisson 
ardent. Il ne voulait pas y aller, mais il 
lui a fallu y aller. Moïse avait entendu 
dire qu’Il était le grand Jéhovah. Mais 
là il a pu Le voir, Il était sous forme 
d’une Colonne de Feu. “J’avais 
entendu parler de Toi, mais 
maintenant je T’ai vu.” Dans quoi a-t-Il 
été vu? Dans Sa Parole confirmée. 
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 57-0901E   HEBREWS, CHAPTER FOUR  

– JEFFERSONVILLE IN 

 7  And then when Paul met 
Him, He was in the same form 
that He was when He led Israel, a 
Pillar of Fire. And Paul looked Him 
right into the face, being 
unconverted, and it caused him 
to have eye trouble the rest of his 
days. He went blind, and for 
several days he could not see 
nothing at all. He had to be led to 
a street called Straight. 

 8  And God had a prophet 
down there that He spoke to, by 
the name of Ananias, who came 
in, by a vision, and laid his hands 
on Paul, and said, “Brother Saul, 
receive thy sight.” 

 9  And we find out, then, that 
that same Holy Spirit, that same 
Lord Jesus, came to Peter in a 
form of a Light and delivered him 
out of the prison. 

10 And we find that that same 

Lord Jesus, in these days, is still in 

that Pillar of Fire (Light) that’s 

leading His people (His Church), 

performing the same thing, giving 

visions; come in and lay hands on 

the people, by a vision. The Lord 

Jesus, Who met last Sunday 

morning at the house, and said 

 57-0901E   HÉBREUX, CHAPITRE QUATRE  

– JEFFERSONVILLE IN       

 7  Et là, quand Paul L’a rencontré, 
Il était sous la même forme qu’à 
l’époque où Il avait conduit Israël : une 
Colonne de Feu. Et Paul L’a regardé en 
face, alors qu’il n’était pas converti, et 
c’est ce qui lui a occasionné des 
problèmes de vue jusqu’à la fin de ses 
jours. Il a perdu la vue et, pendant 
plusieurs jours, il n’y voyait rien du 
tout. Il a fallu qu’on le conduise à une 
rue appelée la Droite. 

 8  Et Dieu avait un prophète là-bas, 
à qui Il avait parlé, qui s’appelait 
Ananias, qui est venu là par suite 
d’une vision et qui a imposé les mains 
à Paul et a dit : “Saul, mon frère, 
recouvre la vue.” 

 9  Ensuite nous avons vu que ce 
même Saint-Esprit, ce même Seigneur 
Jésus, est venu à Pierre sous la forme 
d’une Lumière et l’a délivré de la 
prison. 

10 Et nous constatons que ce même 
Seigneur Jésus, de nos jours, est 
toujours dans cette Colonne de Feu 
(cette Lumière) qui conduit Son 
peuple (Son Église), accomplissant la 
même chose, donnant des visions; on 
vient imposer les mains aux gens par 
suite d’une vision. Le Seigneur Jésus, 
qui m’a visité, dimanche matin dernier 
à la maison, et qui a dit qu’un homme 
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there was a man coming, black-

headed, graying. He was a Greek. 

His wife was middle-aged, and 

would be weeping at the altar. 
 

allait venir, qu’il aurait les cheveux 
noirs, grisonnants. Qu’il était Grec. 
Que sa femme avait une cinquantaine 
d’années, et qu’elle pleurerait devant 
l’autel. 
 

 

 
 

 63-0804E   CALLING JESUS ON THE 

SCENE  – CHICAGO IL 

135 We worship an invisible God. 
He has always been invisible until 
He identified Himself in Jesus 
Christ. Is that right? 

136 Now the invisible God 
identifies Himself in you. See? You 
are His temple. Ye are the… “Your 
body is the temple of the Holy 
Spirit.” Scripture says so. 

137 The Pillar of Fire that Moses 
saw was not the invisible God. 
That Pillar of Fire was the 
Shekinah Glory that represented 
that the invisible God was at hand. 

138 When John baptized Jesus, 
the Son of God; God, the invisible 
God, come down in the form of a 
Light, shaped like a dove sailing 
down through the air, the invisible 
God identified in the Shekinah 
Glory. 
 

 63-0804E   APPELER JÉSUS SUR LA SCÈNE  

– CHICAGO IL       

135 Nous adorons un Dieu invisible. 
Il a toujours été invisible, jusqu’à ce 
qu’Il Se soit identifié en Jésus-Christ. 
Pas vrai? 

136 Maintenant le Dieu invisible 
S’identifie en vous. Voyez? Vous êtes 
Son temple. Vous êtes le... “Votre 
corps est le temple du Saint-Esprit.” 
L’Écriture le dit. 

137 La Colonne de Feu que Moïse a 
vue n’était pas le Dieu invisible. Cette 
Colonne de Feu était la Gloire de la 
Shekinah qui indiquait que le Dieu 
invisible était proche. 

138 Quand Jean a baptisé Jésus, le 
Fils de Dieu : Dieu, le Dieu invisible, 
est descendu sous la forme d’une 
Lumière, avec l’aspect d’une colombe 
descendant dans les airs, le Dieu 
invisible identifié dans la Gloire de la 
Shekinah.   
 

 

 
 



 

   
2

0
2

3
-0

6
1

1 
  

   
P

A
G

E 
 2

4
 

 
 

 63-0901M   TOKEN  

– JEFFERSONVILLE IN        

90 And, remember, Israel come 
through many things, but it was 
evening time when the token was 
required; not in the morning, not in 
the preparation, the fourteen days 
of the keeping up of the lamb. Israel 
knowed something was coming. 

91 So did Luther know it, so did 
Wesley know it, so did Finney, 
Knox, Calvin, know it. This is It! They 
knew there would come a time that 
the Pillar of Fire would return back 
to the Church. They knowed there 
would come a time that these 
things would happen, but they 
didn’t live to see it, but they looked 
forward to it. 
 

 63-0901M   LE SIGNE  

– JEFFERSONVILLE IN            

90 Et, souvenez-vous, Israël passa 
par bien des choses, mais c’est au 
temps du soir que le signe fut exigé; 
pas le matin, pas pendant la 
préparation, ces quatorze jours où 
ils gardaient l’agneau. Israël savait 
que quelque chose allait venir. 

91 Luther le savait aussi; Wesley 
le savait aussi; Finney, Knox, Calvin 
le savaient également. Nous Y voici! 
Ils savaient qu’à un certain moment 
la Colonne de Feu reviendrait à 
l’Église. Ils savaient qu’à un certain 
moment ces choses se produiraient. 
Seulement ils n’ont pas vécu assez 
longtemps pour le voir, mais ils 
attendaient cela avec impatience. 
 

 

 
an 

 63-1201M   AN ABSOLUTE 

– SHREVEPORT LA 

47 Now, you see, we are not a 
divided people, we’ve got to be 
in unity, because each one of us 
holding a part of God. And we 
must come together, and then 
the Pillar of Fire is manifested in 
the wholeness, in the fulness of 
It; when His Church sets 
together in Heavenly places, 
then the fulness of the power of 

 63-1201M   UN ABSOLU  

– SHREVEPORT LA           

47 Maintenant, vous voyez, nous ne 
sommes pas un peuple divisé, nous 
devons être dans l’unité, parce que 
chacun de nous détient une partie de 
Dieu. Et nous devons nous rassembler, 
c’est là que la Colonne de Feu est 
manifestée dans Sa totalité et Sa 
plénitude; quand Son Église est assise 
ensemble dans les lieux Célestes, c’est 
là que la plénitude de la puissance de 
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God is in His Church. Each one of 
us holding spiritual gifts and 
spiritual offices, coming 
together, brings that Pillar of 
Fire back again. 
 

Dieu est dans Son Église. Quand chacun 
de nous qui détenons des dons 
spirituels et des fonctions spirituelles, 
nous nous rassemblons, nous ramenons 
à nouveau cette Colonne de Feu.  
 

 

 
 

 64-0614M   THE UNVEILING OF GOD  

– JEFFERSONVILLE IN 

158 Now notice, God warned 

any persons not to try to follow 

Moses into the veil of Fire. 

Moses was to be veiled, he had 

to come out of there. Moses 

went in as Moses, went into this 

Pillar of Fire; and when he 

walked back out, he was veiled. 

For, he went into There, out of 

his traditions, the traditions of 

the elders. He had saw the Pillar 

of Fire, but now he goes into the 

Pillar of Fire. See? Amen! And he 

come forth, veiled. God’s Word 

in a man, veiled! Here he come 

walking out, oh, my, I can see it. 

Warned nobody else to try it, 

nobody can impersonate That. 

You better not. See? Even a 

priest or a holy man, whoever it 

was, cardinal, bishop, anything 

else, trying to go in that veil, 

died. God warned them. We’ll 

have no impersonations. 
 

 64-0614M   DIEU DÉVOILÉ  

– JEFFERSONVILLE IN       

158 Alors, remarquez, Dieu a adressé 
une mise en garde à tous, de ne pas 
essayer de suivre Moïse à l’intérieur du 
voile de Feu. Moïse devait être voilé, il 
devait en ressortir ainsi. Moïse, quand 
il entrait, c’était Moïse, qui pénétrait 
dans cette Colonne de Feu; et quand 
il ressortait, il était voilé. En effet, 
il était entré Là-dedans, débarrassé de 
ses traditions, des traditions des 
anciens. Il avait vu la Colonne de Feu, 
mais voici qu’il pénètre dans la Colonne 
de Feu. Voyez? Amen! Et il ressort, 
voilé. La Parole de Dieu dans un 
homme, voilée! Le voici qui sort, en 
marchant, oh! la la! je peux le voir. 
Il a adressé une mise en garde : que 
personne d’autre ne s’avise d’essayer, 
personne ne peut imiter Cela. Vaudrait 
mieux pas. Voyez? Que ce soit même 
un prêtre, ou un saint homme, ou qui 
que ce soit, un cardinal, un évêque, 
quoi que ce soit d’autre, s’il essayait de 
pénétrer à l’intérieur de ce voile, 
il mourait. Dieu les a mis en garde : 
nous n’accepterons aucune imitation.  
 

 


